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fizetési pénzek intézcndők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó a laptuíajdonoe SÁMUEL ADOLF 

M M n n e p i l y Szarvason. 
— Benka Gyula igazgató beszéd?. — 

Mélyen tisztelt hallgatóira, kedves tanártár-
saim, szeretett tanuló i f júság! 

Deák Ferencz születésének századik évfor-
dulóját-ünnepli ma a " szarvasi főgymnasium és 
a tanítóképző. Ünnepli, mert a vallás és közok-
tatásügyi magyar királyi miniszter az ország 
összes iskoláira kötelező rendeletet adott ki, 
hogy ez évfordulót mindenütt megünnepeljék. E 
rendeletei főhatóságunk meJeg ajánlattal hozzánk 
is beterjesztette és ez az ünneplésnek külső oka. 
D e üres formaság lenne az ünnep, ha a gon-
dolkodó ifjúság, a lelkes tanári kai' csak a 
rendelet hatása alatt ünnepelne. Komolyabb, 
bensőbb oka van annak, hogy ma félretettük az 
iskolának szokott munkáját s összegyültünk e 
tornacsarnokban, hogy együtt ünnepeljünk. 

Könnyű és kedves kötelesség nekünk ünne-
pelnünk a kiváló államíérfiunak, a haza bölcsé-
nek emlék-ünnepét. Ebben az esetben a közok-
tatási miniszternek rendelkezése az iskola, külö 
nősen a protestáns iskola nevelői érdekeivel egy 
nyomon j á r ; mert hisz mindenkor kedves és 
mulaszthatlan kötelésségének ismerte az iskola s 
főleg a protestáns iskola, hogy az ifjúságban a 
józan, egészséges hazaszeretet ápolja, táplálja, 
irányítsa, fejlessze. Ez a benső ok, mely ben-
nünket komoly ünneplésre hangol e pillanatban, 
mert hisz ez ünnep a hálás kegyeletnek emlék-
ünnepe. 

A nem rég végződő 19?ik század negyvenes 
éveinek mozgalmai három' kiváló szellemóriást 
juttatnak eszünkbe! Széchenyi Istvánt, Kossuth 
Lajost és Deák Ferenczet. Akár tudásuk ala 
possága, és mélysége, akár tőrhetlen hazaszere-
tetük, akár jellemüknek ragyogó fénye elbűvöl 
mindnyájunkat., ha rájuk emlékezünk. A reális 
gondolkodású Széchenyi a közgazdasági és nem-
zetgazdászati érdekek összes felfogásával, refor-
maival akarta magyar nemzetünket gazdaggá, 
társas műveltté kiválóvá s ezzel nagygyá, 
boldoggá teremteni. 

K o s s u t h L a j o s n é p k é p v i s e l e t i a l a p o n sze rve 

ze t t a l k o t m á n y o s é l e t ü n k n e k e rős véde lméve l , az 

o r s z á g l a k o s a i n a k , l e g a l á b b is az é r t e lmes osztály-

n a k s zü l e t é s k ü l ö n b s é g n é l k ü l való b e v o n á s á v a l 

az a l k o t m á n y o s é le tbe , a k a r t a m e g e r ő s í t e n i , — 

l é l e k - s z á m b a n és e r ő b e n h a t a l m a s s á t e r e m t e n i a 
t 

magyart. E s a mikor a j o g védelme fegyveres 
küzdelemre szólította a nemzetet és ezen küz-
delem idegen hatalmak bevonásával végzetes 
fordulatot vét s beállott nemzetünkre az elnyo-
matás szomorú időszaka, a mikor már a haza 
jobbjai kétségbe estek nemzetünk jobb jövője 
lelett, akkor állott elő a haza bölcse, Deák 
Ferencz, hogy jogtudásának: bámulatra méltó 
gazdagságával, igaz, őszinte hazaszere te tével és 
tipikus magyar jel lemével lekötelezze még el-
lenfeleinket is, megnyerje jelenleg uralkodó dicső 
királyunkat a nemzet érdekeinek, s előkészítse 
a kibékülés munkáját. Alig van korszak nemzeti 
történetünkben, al 'g van lelket termékenyitő ha-

A c s e r Q . 
Hát a legfeketébb hálátlanság lett volna a Búza 

János-1észéről, ha a sorsa ellen ágaskodott volna, 
Nem is tette nagy időkön át. Mindene meg volt, amit 
a teste lelké negkiváni. Szükséget i.em látoLt. Volt 
derék, jó felesége meg két életerős gyermeke. 

A.zlán egyszer mégis belefészkelt a szivébe az 
elégedetlenség.' 

Attól fógrást került az belé, nriötától Ivarapy 
uraság, akihéTc' a birtokán, kasznár minőségben szolgált, 
visszaérkezett külső országból, ahol eddig éit a 
családjával. 

Megnyílt a kastély s vele együtt a környék elé 
tárult az á sok fényes fölösleg, amiben az eféle 
'módos ur duskálodik. 

— Ej, kutyát ér az ilyen élet! Csattogott ki 
belőle időnkint az e ég e elei lenség Egyiknek öl számra 
hofdja a legjava ajándékát a sors, a másiknak pedig 
nehéz munka verejtékével kell megszolgálni még a 
legszükségesebbet is. 

— Hidd el apja, csitítgatta a jámbor párja, 
raanak nálunk még sokkal szegényebb emberek is. 

Azért nincs igazság a földi javak kiosztásában. 
Ha Úristen volnék, másként rendeztem volna be * 

Ne véiktjszj ne ayatkozz »inak » l e v -

esebbnek a" dolgába; intette az Istenfélő Magda 
asszony. 

^ kasznár erre csak a fogai közt morzsolt cl 
valamit. 

De azért nap-nsp mellett"kiöntött tgy jó adagot 
& kesarüségéböl. 

— Megint elhullt egy tinóm. Hát van-e « é g 
ilyen szerencsétlen embar a világon 1 Ezor menykő, 
hát miért nem lehetek én odafön a kastélyban és ő 
az én helyemben. 

Epen befogták a díszes üveges hintót. 
A városra ment a nagyságos ur. Ugy mondják a 

•doktorért, mert beteg * nagyobbik fia. 
— Hej te, hallod-e I kiáltott a kis szobájukban 

diihöngö Buza János ; add ide azt a fényes fogatot, 
add ide a kastélyodat és vedd érte a mi szegénysé-
günket, Elég volt már neked a jó módból. Cseréljünk. 

Eszedén vagy, édes uram ? íékezgetta Magda ; 
aztán kikiáltott a kis udvaron : ne garázdálkodjatok, 
gyerekek ! Szörnyű, hogy milyen vásott ez a két fiu! 

— Hát miért nem fogadunk melléjük olyan tudós 
úrfit, mint az uraság, aki nevelésre kapatná. 

— Mert nincs benne módunk lelkem. 
— Hisz ez az, ez az a nagy igazságtalanság 1 
E» kaján irigységgel követte a könnyen gördülö 

hintót, a melyen az uraság robogott a székvárosba 
doktor urórt. 

— Egy lo vának a Icán tárából három tinót is 
vehetnék; dünnyögött az elégedetlen •mbar. 

tálmasabb idő, mint a múlt századnak ezen 
időszaka, melyben három jelesünk egymást köl-
csönösen kiegészítő hazafias munkájával megte-
remtette magyar nemzetünket, előidézte a s-el-
lemi újjászületésnek oly időszakát, mellyel uj 
ezredévre tette életképessé a magyart. 

Egyúttal á mai ünneplésünk nemcsak a 
hálás kegyeletnek, hanem a hazafias örömnek is 
diadal iinepe. Ellenszenves nép ellenséges hatá-
sainak daczára is maroknyi nemzetünk ezen 
küzdelmes időben nemzeti hivatásnak öntudatá-
ra ébredt, a midőn a nagy eszmék képyise'ői a 
nemzeti önállóság, függetlenség és szabadság 
eszméit hirdették, felserkentették az alvókat," 
tettre birták a vonakodókat s megteremtették 
a nemzeti egységnek o ly magas, oly sokat 
ígérő teljességét mellyel nemzetünk a múltban 
alig dicsekedhetett. 

Nem méltán fogja-e el lelkünket a» öröm 
érzete, midőn látjuk, hogy a népek és nemzetek 
Istene nem hagyjs soká szenvedni az igazságért, 
jogaiért küzdő nemzetet, hanem ad a vál.-ágos 
idők pillanatában, a megpróbáltatás kinos nap-
jaiban igaz vezéreket; kik megtalálják a kive-
zető utat, a mint Izrael népénél is volt? a mely 
hagyományos -történetünk szerint ma is kegye-
lettel emlékezik, meg- Jehováról, ki népét az 
egyptomi rabságból kivezette, az éj sötéijében 
is lángoszlop fényénél mutatván meg á j ó 
utat, melyén baladniok kell. 

í g y Deák Ferencz is, a „háza bölcse", a 
maga lángeszével, igazi magyar' jellemévél, —-

szekbe és fejét ae asztalra fektetett karjára nyugtatva 
soká zsörtölődött ugy befelé, 

* , 
* • * 

Megnyílt1 a kis "ajtó. -
A JCarapy uraság lépett be. 
Csak ketten voltak' a szobában: a kasznár meg 

az uraság. 
—- Mindig irigy szemmel nézegetsz felém, én meg 

ti felétek. Mondok egyet, Búza János: cseréljünk 
sorsot. Költözzetek át a kastélyba, én meg itt húzom 
meg magam enyéimmel a ti portátokon. 

Na hát ekkora bolond se járt még "szabadon. EH 
csak Búza János lenne még nála is nagyobb' 
bolond, ha nem megy bele a cserébe. 

Ugy ment a dolog, olyan egy-kettőre, akár a 
tandérmesékben. Még félig se járta meg sápi útját a % 
a loglényesebbik golyóbis odafenn és Búza János 
családjával egyetemben elfoglalta a kastélyt. 

A kasznár szinte hüledezett a gyönyörűségtől; 
hogy hajlongott: előtte * sok czifra szolga. . 

Drága köntösöket hoztak számukra. Az asztal 
csak ugy görnyedezett a sok finöm eledel alatt. . 

Másnap a reggelinél . diszes pongyolában Hit 
melletti a felesége, remek bársony z'ekécskékheu a 
két kis fia, 

A boldogságtól kezdetben nem vette észre, atni 
pár nap múlva a szemébe tűnt, hogy az ö örök vidám 

¡felesége most olyan szótlan, szomorú. A két kis fián is 
méfákádt a tekintete: olyan volt az ábrázatuk, mint 

'4 I f f a j M t vtoi»». 



őszinteségével f é n y t mutató i t s a homályban 
tűzoszlop gyanánt vi lágolt nemzete előtt . Isten 
kiváló kegyelme küldte őt hozzánk, h o g y a 
kétségbeesés szélén e g y uj, e g y jobb , egy di-
csőbb életbe vezesse át nemzetét. É s a mai ) 

ünnep nemcsak a hazafias örömnek, hanem 
egyúttal a tettre serkentő biztató reménynek is 
örömünnepe. 

N incs elhagyva az, ki magát el nem hagyja. 
Nem szabad ké t ségbe esni annak, ki tudja 
h o g y Isten vezérlete alatt áll. Már egyes embe-
rekben is g y á v a Msle lküségre mutat , ha kinos 
megpróbáltatásban ''elvésztik eszüket s nem biz-
nak a -segit.ó' Istenben, leniöndriak saját erőki-
fejtésükről s g y á v á n megadják 'magukat a szo-
morú végzetnek. Annál fájdalmasabb, a n n á l 
hi tványabb j e l e n s é g volna egy nemzet életében, 
lia kinos megpróbáltatások közepette lemondana 
"a jobb jövő reményéről . . 

Deák Ferencz lánglelke u g y tűnik fel előt-
tünk, mint a mikor a háborgó tengeren megje-
lent á inegváltó s félénk taní tványaihoz igy 
s z ő l ő t ; „Kishi tűek, mitől rémüldöztök?" A z ő 
bátor lelke, az ő bö lcsessége a ké t ségbeesés 
pillanatában is megtalálta a kivezető utat, 

E száz év előtt a nemzet javára, megszüle-
tett szel lemi n a g y s á g szintén e g y f ényes tanúsága 
annak, h o g y a népek és nemzetek életére befolyást 
gyakorló Isten nem feletkezik m e g azokról kik 
benne biznak és erejüket megfeszí tve védik jo-
ga ikat és megkivánják önállóságukat. 

A mai ünnep a hálás kegye le tnek , a haza-
fias örömnek, a bátorító és biztató reménynek 
ünnepe legyen köztünk, annál is inkább, mert 
m a is elborul látóhatárunk s vész és vihart 
h o z ó fel legek tornyosulnak nemzetünk egén. A 
bizonytalan j ö v ő fájdalmas és ké t séges gondo-
latokat ébreszt a gondolkodók lelkében, s már-
már felhangzik ajkukon a szó \ „Ki segíthet 
rajtunk, midőn minden el lenünk v a n ? " D e nem 
szabad megfe ledkeznünk, éppen ez ünnep napon 
és ez i s növeli , ezen ünnep 'értékét és je lentősé-
gét mindnyájunk bán, hogy "vari biró a felbök 
felett," áll -a v i f lámos ég. s az igazság mellett 
•küzdő'- egyesek és nemzetek Isten segí tsége mel-
l e t t -d iada lra ' jutnak . ' ' • 
' 1 " E z e n hálás kegyelet , hazafias öröm és bá-
torító remény adja meg mai ünnep fűiknek azon 

Nem is a Magda formája volt az az asszony, de , 
& Karapy nagyságos asszonyé, akinek mindig olyan az 
ábrázata, mint a falon -függő fesl-elt kép. A két gyer-
mek is mása volt az uraság csenevész fiainak.-

Eleinte csak hitegette magát Búza János, hogy 
ö ezfert még is jó cserét tett De hova hamarább 
könnye csordult a cserén. 

Mindenkép titkolni akarta, de végre kitört belőle, 
ami a szivét folytogatta: 

— Ja j , de szerencsétlen vagyok. 
Pedig még aztán következeit a rossza* Egy napon 

arra ébred, hogy meghalt az egyik fia. 
Most aztán kétségbeesett zokogással ordí tot ta; 
— Ja j , de megcsalódtam a cseréiri jaj, de bol-

dog voltam és ja j de boldogtalanná lettem ! . . . Kin-
csekért odaadtam a boldogságomat, jaj, de meg-
csalódtam ! . . . 

— Miért sir, édes apjukoui ? ébredjen már föl. 
Biíza János fölnyitotta szemeit. Mellette állt az 

angyalarczu, aranyszívű felesége, az ő örök vidám 
mosolyával. 0 maga benne ült a bőr karosszékben. A 
nyitott íjjtó előtt a két fia hanczuro'/ott. Ügy ki Volt 
píiulva mind a kettő, mint .a pünkösdi rózsa. 

— Mit álmodtál, édes apja? 
— Hát álom volt ? 

• Magda asszony odaszólt >a két vihánczoló fiúhoz. 
- f jfcTe lármázzatok,, gyerekek ; most mondta a 

Gyurka hetes, hogy haldoklik az u r a s á g á k j u s betege. 
. .„. Buza János • •lassanként" eszmélt -föl. Magához 

qjéjte ág-ő-jő féleségét.. Hálaadó U-kintéttel nézett az 
é£ felé :meg ,a két ..egészséges-piirontyára. 
; . i i : I Í —,,Hát,bizony nem cserélnék« azokkal odaát ! De 
¿egény is némely gazdag ember. . Kövér Ilma. 

erkölcsi tartalmát, iliely az iiimep formaságát 
igazi ünneppé alkotja. 

Ezen gondolatokkal j e l en ünnepönket meg-
nyitom, 

(A beszédet le lkes éljenzés követte.) 

az 

A debreczeni ev. ref. főiskola, akadémia; ifjúsága ma 
' tárgyal ta a budapesti 'egyetemi ifjiifág átiratát , A né-
pes gyűlésen Harsányi Pál főiskolai senior elnökölt s 
Erdélyi Károly és Baja Mihály akadémiai hallgatók 
beszéltek óriási lelkesedést keltve. Erdélyi Károly 
indítványára következő 'határozatot hozza a gyűlés: 
Debreczen akadémiai ifjúsága egyhangú lelkesedéssel 
veszi. tudomá.-ul a budapesti egyetemi ifjúság átiratát, 
s szintén egyhangú lelkesedéssel .kimondja : 

Hogy midőn a legnagyobb megbotránkozását 
fejezi ki a szolga lelkii katonai liatóság azon vakmerő-
sége felett, melyíyel elég merész volt megsérteni a 
legnagyobb magyarnak emlék szobrát s ezzel együtt 
az egész magyai nemzetnek hazafias érzését. Kitörő 
lelkesedéssel üdvözli mind azokat, a kik e sérelem 
megtorlására sorompóba lepnek, első sorban is Szeged 
városnak .hazafias polgárságát s aztán a budapesti 
egyetemi ifjúságot, mint mindazokat kik a magyar 
nemzeti jogokért folytatnak liarc/ot, hogy híven Deb-
reczen város s a debreczeni ifjúság traditiójához, min-
dig az elsők közt lesz, a hol az igaz honfiúi érzésnek 
s a büszke nemzeti érzésnek szóval — s ezzel kife-
jezést kell adni. 

Ugyanezért a jelen alkalommal is, jó lehet 
idő rövidsége miatt nem csatlakozik a pesti 
lroz, szintén koszo m helyez a szegedi Kossuth szoborra 

S e végből egy küldöttséget szervez, mely által 
a koszorút elfogja, küldeni s minden akadémiai polgár 
hazafias érzésére appelláiva, kéri mindazokat, a kik 
csak telie'ik, csatlakozzanak a küldöttséghez s tegyék 
minél impozánsabbá ezt. 

A budapesti egyetemi ifjúságot táviratban üdvözli 
hazafias átiratáért. 

A Debrec/,énből induló zarándok csapathoz való 
csatlakozásra a mennyiben ezt az idő rövidsége .miatt 
szinn n nem tehették, felszólítja Sárospatak, Kassa, 
Eperjes, Máramaros-Sziget, Eger s Kolozsvár akadé-
miai s egyetem polgárságát. 

A szoborra elhelyezendő koszorú költségeit, köz-
adakozásbal gyűjti össze s as adakozásra felszólítja 
JRebrec/-en város- hazafias polgárságát. 
, A 40—50 „főből álló zarándok csapat, , folyó hó 
21-én, "szerdán óia'kor indul Debreczenből, Szoboszló, 
ICaba," P.-Ladány, Karczag, Kisújszállás, Turkeve, 
Mezőtúr, Szarvas," Szentes, Iíódmezö - Vás árhely en ke-
resztül,. vásárnap érkeznek Szegedre. 

A menet utí terve ez/. A. menet első- nap, szer-
dán P.-Ladányban pihen meg, második nap Turkevén, 
harmadnapon péuTeken Szarvason, negyednap Hódmező 
Vásárhelyen s--vasárnap érkeznek- Szegedre. 

A rendező-bizottság tagjaival Harsányi Pál senior 
lii'déy Károly és -Baja Miliály hittan hallgatókat Kiss 
Pál és Tóth Endre joghallgatókat választotta meg ' a 
gyűlés. 'Debrecién, 1903. okf. 18 / Harsányi Pál senior 
elnök, Erdei Károly jegyző. 

A debreczeni és eperjesi zarándok csapat fogadtattása. 

A Debreczenből Induló zarándok csapat, hogy 
11'ját veszi Szarvason át is S/.eged felé, általános moz-
galmat, lelkesedést keltelt a debreczeni ifjúság eme 
igaz vállalkozása iránt városunk minden rétegénél. 

Hisz Debreczenből a legtiizesebb magyarok, a 
magyar ifjúság daliás alakjai tartottak a nagy magyar 
városba, Szegi dre. 

Plakátok jelezték jó előre a Kossuth szobrához 
zarándokló csap itnak magas szent czélját. Tízes bizott-
ság alakult uieg fogadtatásukra, városun'c pedig a 62 
főnyi egyetemi hallgatóknak ijló megvendégelesét az 
Árpád szállóban vállalta el. 

Mezőtúrról jöttek felénk legközelebbről, hol fo-
gadták, a mezőtúri, polgármcs'er kiséret ében. Hirdetve 
volt, hogy 23-án fél 2 ó. érk. zlk hozzánk az ifjú sereg 
mezőtúr felől, de c-alv 3 óta tájban érték el a szar-
vasi határt. 

Lelkes .diákságunk a nyolc/, ad évesek kérelmére a 
pénteki délutánra szabadságot ny^'O Ezek elindulva 
a kompnál csaknem összességük lien' fogadták őket. 

Hihetetlen lelkesedést kelteit diáki-águnk körében 
amint a szálas ifjak a koinpo"nf" átjőve, árvalánylmjas 
Kossuth kalapjukat feléjük lebegtették és a Kossuth 
n ó í ^ mellett a szar vasi -földre léptek.. ÍJJéMk «íeut J 

gróf Bolza Alfons VIII. o. t. iidvÖ/Jlte néhány ««óval 
a szarvasi főgymnázium diáksága nevében a debreczeni 
es a hozzájuk csatlakozó eperjesieket. 

Harsányi Pál, senior elnök, a szarvasi gymnasiunr 
egykori tanítványa padig szólalt a csapat nevébenx 

üdvözölve a jó hirü szarvasi diákokat, elmondváh m 
a czéljuk, hogy utjukban, mely a meggyalázni aka ió 
Kossuth szobrához vezeti őket szent kegyelettel, lelke-
sedést tanítsanak s maguk pedig lelkesedést meritse-
nek. Az eperjesiek részéről is üdvözöltettek. 

Egyesülve diákjainkkal tartottak a város felé, 
hol diadalkapu volt felállítva. 

Utjukban a város felé a tizes bizottság részéiről 
dr. Dancs Szilárd fogadta s e bizottsággal csatlakozva 
érkeztek meg a Ind mentén fe'állitoft diadalkapuhori, 
hol is beláthatatlan tömeg várakozott reájuk» kivonulva 
számos egyesület, mig a hölgyek virágcsokrokkal és 
virágkoszorúkkal várták. 

A szálas deli alakok magyar mentében árvalány-
hajjal kalapjukon, juratus botokkal kezükben, Harsányi 
Pál vezető elnök, Erdei Károly, Baja Mihály hit tan-
hallgatók, Iviss Pál és Tóth Endre -joghallgatók élén 
jutottak el hozzánk. 

Dr. Mázor Elemér a város társadalma nevében 
szóllott a. zarándok ifjú sereghez s fogadta őket a várót 
részéről nagy vendégszeretettel. 

A menet zeneszóval indult meg a fellobogózott 
Beliozei utón permetező eső mellett. Hazafias dalokat 
énekeltek, közben a debreczeni és' eperjesi ifjuságos 
él tet ték, mig az Árpád szállót elérve,- az étterembe 
kalauzolták őket, hol a bizottság tagjai is megjelentek. 
Fölszólalások bőveu voltak s különöseu éltették a ha-
zafias szarvasi hölgyközönséget, mely őket virággal 
halmozta el. 

Harsányi Pál a felszólalások során kijelentette, 
tekintettel arra, hogy vasárnap már Szegeden kell 
lenniök, hogy e kedves helyen nem időzhetnek reggelig, 
mert előttünk első a kötelesség, s igy mennek tovább' 
Dr. Mázor Elemér hiába igyekezett okadatolt szavak-
ban marasztalni, de a csapat este 6 órakor Szent-
andrás felé vette útját gyalog, szent, tartózhatatlan 
utjukra. Hoztak hozzánk az igaz magyar városból, Debre-
czenből lelkesedéit, de elvihettek Kossuth szobrához 
a szarvasiak kegyeletét is. 

s z e r í s h a . . 

Egyszer is ha látták arczod, 
A ki Rólad elpillantott, 
A ki látott, már most sirhat, 
A ki látott egyszer is- csak. 

Ne sírjon, ki Veled ott volt, 
A ki Veled válthatott szót, 
Hitetlenül, az már sirhat 
A ki látott egyszer is csak. roly. 

H I R E K. 
— G y á s z h í r . Bus epesztő szárakból kell mon-

dani hozzád utolsó Istemveíedet", Nincs mit feljegyezni 
övé csak a kibeszólbetetlenség, minden szívnek rokon-
szenve. A ki csak ifjú virágos évet élt, azt bűnös 
zokogással siratjuk el, de szeretve szép emlékét meg-
tartjuk. Iiten veled ! 

A család a következő gyászjelentést bocsájtotta 
ki : özv. Chri8toph Ferenczné mint édes anya, O e r -
neczky Józsefné Christop'n Emília, Baltazár Jánosné 
Christoph Eleonóra mint nővérek, Christoph Frigyes 
mint fivér,, az összes rokonság nevében fájdalomtól 
megrendült szirvcl tudat jak a felejthet etlen drága le-
ánynak, illetőleg nővér unoka sógornőnek Christoph 
lrmuskának f, hó 17-én d. u. 5 órakor 20 évében 
rövid súlyos szenvedés után történt gyászos elhunytát. 
A drága halottnak földi maradványai f, hó 19-én hét-
főn d, e. 10 órakor fognak a Beliczei utczai gyászház-
ban beszenteltetni és azután a helybeli r . k. temető-
ben Örök nyugalomra tétetni.. As engesztelő szentmise 
áldozat az liköltözött drága halottnak lelki üdvéért f. 
hó 20 án d . e. 9 órakor a helybeli r . k. templombau 
fog az egek Urának bemutattatni. 

— I n g y e n e s g a z d a s á g i t a n f o l y a m . A bé-
késcsabai in. kír. i'öldmives iskolán folyó évi november 
20-tól 1904. évi január 16-áig és január 20-tól márc/.iua 
,18-áig két 8 hetes gazdasági tanfolyam fog tar tatni . 
A tanfolyamokra oly 18 évnél idősebb és földmivelés-
sel foglalkozó egyének véletuek fel, kik keresztlevelők 
és kö/ségi erkölcái bizonyitványuk beküldése mellett 
felvételüket az igazgatóságtól kérik. A felvettek lakást, 
fűtést; világítást, orvosi gyógykezelést, gyógysíereket 
és élelmezést az iskolától ingyen kapnak. Miután 1—1 
tanfolyamra csak 20 hallgató vehető fel jeleutbeeni 
inielő^b 



— Esküvő. Hajósy Mariskát, néhai Ha jósy Ottó 
országgyűlési képviselő bájos és nagyművel tségű le-
á n y á t cs ;ü törtökön délelőtt vezet te oltárhoz "Wieland 
Dénes szarvasi gyógyszerész. Az esküvőn a násznagyi 
tisztet a menyasszony részéről Schmiclt Iván li. árva-
széki ülnök, a vőlegény részéről dr. Zőldy János vár-
megyei főorvos tel jesí tet ték. 

— A gavallér. Medyegy György Szarvason 
F r a n k Viktornál vasárus tanonez volt , s midőn gaz-
dá j a elvesztette a pénzszekrény kulcsát , ő megtalálva ' 
1902. márc/.ius havától 1903. áprí l l - ig , mig g a z d á j a 
r a j t a ér te , a magán kiadásai fedezésére körülbelül, 
s a j á t beismerése szerint , 700, de a sé r t e t t vallomása 
szerint 1000 koronánál is többet ellopott és vigan élte 
vi lágát , némely helynek ő volt a legbőkezűbb vendége 
és csodálatos, hogy 1 évig tud ta vinni, mig r a j t a ér ték, 
9 hónapi börtönt kapott , de sokalta azért , mert az első 
hibája, a kir . ügyész annak daczára kevesel te s így a 
kir. itélő tábla is ítélni fog. 

— Öngyilkos gazda. F is l já r La jos szarvas 
szűcsmester bezárkozott a kamarába és fe lakasztot ta 
magát a ge rendára . Mikor a kamará t fe l tör ték , már 
csak holt testét vághat ták le. 

— Megmarta a veszett kutya. L iUuszky 
János ezüstszőlei lakos J ános nevű 9 éves fiát sgy 
re sze l t k u t y a megmarta. A gye rmeke t azonnal felszál-
l í tották Budapestre a pasleur. inté/ .etbe gyógykezelés 
véget t . 

Érdekes estély. Sió Pe rencz recitálor és 
Ányos László imitátor, mindkettő országos hirii művész, 
találkozott össze s váiostuikban ma vasárnap este 8 
órakor az Á r p á d szállodában igen érdekes és változa-
tos műsorral együttesen előadást ta i tanak. Sió íuottolo-
gokat Ányos pedig liumoros és kaczagtató imitác/.iókat 
ad elő, ezenfelül egészen újszerű kártyamiivészi mu-
tatványokkal fűszerezi az élvezetesnek Ígérkező egyetlen 
estélyt, melyre t z tuon h ív juk lel az inteligens kö-
zönség szives figyelmét. 

• • 

Üzlet áthelyezés! 
Van szerencsénk a mélyen tisztelt közönség tu-

domására hozni, hogy 

óra- és ékszer üzletünket 
az Árpád szálloda mellett levő, volt jbírósági épületbe 

tettük át. Ez alkalommal minden e szakmába vágó 

árukból nagyobb készletel tartunk, hugy t, vevőink 

igényeit teljes mérvben kielégithessük. 

Egyidejűleg bátorkodunk felhívni a n. é. közön-

ség figyelmét 

rCHINA EZÜST 
raktárunkra, inelylyel üzletünket kibővítettük, és mely-

ből a legjobb minőségben és disz választékban tartunk 

készletet. 

Midőn mindezeket a n. é. közönség tudomására 

hozni van szerencsénk, .nem : •mulaszthatjuk el, hogy 

— mint szolid üzleti elveink legjobb bizonyítékára — 

Czégünk 45. év óla való fennállására no hivatkozzunk 

mely táő alatt szolid ős lelkíösmeretes kiszolgálással 

igyekeztünk t. vevőink bizalmát kiérdemelni. 

Magunkat a mélyen tisztelt közönség jóindulatába 

ajánlva, vagyunk kiváló tisztelettel 

Qrosz Ármin és Fia. 

m m m m m w m m Î S Ê M Ê M M M 

9 
8 nap próba 1 

2 f f t 7 E k i i I d utánvét 
I I I / a Kii C l I mellett,vagy 

is a pénz előre megküldése mellett. 
Egy pontosan járó zsebórát perczmnfcatóval el-
látva, 86 órában egyszer felhúzandó egy aranyo-
zott láncz- TÜf T UPt 7C[? óra és ékszer nagy-
czal együtt 1T|" l]' rrui . i .Lr\ báni gyáros 

„ OíETÉtiSG. f l f » .Árjegyzékeket küld ki-
(Ausztria) vánat ra i i írm, ingyen. ) K r a k o w 1 

a l e g j o b b f i i e t ikus h á z i s z e r emésztés i z a v a r o k , 

g y e n g e s é g , rossz lé t , g y o m o r é g é s , f e l fúvódások 

s tb . e l l en , k ö h ö g é s c s i l l a p i t ó , g ö r c s m e g s z ü n t e t ő , 

t i sz t í tó . 1 2 kis vagy 6 d u p l a 

ü v e g l á d á v a l e g y ü t t b é r m e n t v e 

4 kor. 

e z u m chu tzEnge l d f | 

Tíj ierr i) , in p r e g r a d a , 

fM ^ohi t^ch-pauei ibi<uni j . 

Csak valódi itt látható apácza. , 

^ védjegygyei. 

IMI I IÉ2 IE3 T S Z I E I S T V E D O 2ST ? 

i l l ëateklKkki« 
m M hà»m«9H-»H1ia> 
'{ m 

A j á n l a t o s ezen szert u tazásná l m a g á v a l v inni , 
K ö z p o n t i raktár B u d a p e s t e n : 

Török József 
g y ó g y s z e r é s z n é l , K i r á l y - u t c z a 1 2 . és 

Dr. Egger Leo és Egger J. 
g y ó g y s z e r é s z e k n é l Váczi-kÖrut 1 7 . 

Z á g r á b b a n : ÍScMtielbaeh g) ó g y s z e r é s n é l és 
B é c s b e n : A p o i h t c k e r C. Brudy. 

holott önnek minden, habár még oly idült és bármily 
kcletkezesü sebeinek sikeres gyógyítása biztos kiláláslü 
van helyezve és majdnem minden fá jdalmas és veszélye* 
operációt kikerülheti, a Thierry A. gyógyizeréea 

Ö r a n g y a l-g y ó g y s z e r t á r 

v a l ó d i Ű E M T I F • L I A-^enőc^e 

úgynevezett C s o d a b a l z s a m 
használata által. 

Ezzel a kenőcscsel egy 14 éves és 
gyógyíthatatlannak tartott csontszú tel-
jesen meggyógyíttatott, ujabban még 
egy 22 éves régi, súlyos rákszerii 

betegség is. 
A valódi centifolia-kenőcs a lkalmazva lesz gyermekágyas 
nők fájós mellénél , inellkeményedésnél , orbáncznál,min-
denféle idült bajok-, k i f akad t lábak- és csontoknál, se-
beknél, sósfolyásnál, dagad t lábak- , sőt csontráknál í - ; 
kardvágás- , szúrás- és Jősebeknél, vágot t és zúzott se-
beknél ; mindenféle idegen testek kihúzására , mint üveg 
és faízi lánkok, homok, sörét , tövis stb., minden g e n y e -
désnél, daganataál , karbunkulusoknál , ujképződésekné!, 
sö t r ákná l is ; ujjgiliszta- vagy gáncsnál, körömgyüJé*-, 
hólyag- és sebes l ábakná l ; mindennemű égési sebeknél, 
megfagyott tagoknál, a betegek fekvéstől ke le tkezei t se-
beinél, nyakdaganat- , vérfekély-, fülfolyás- és gyertm--
l-ek sebeinél, stb. stb. Kevesebb mint két szelencr nem 
küldet ik szét. 2 tégely á ra bérmentve K. 3 50 az ö>szeg 
előzetes beküldésével , mely levélbélyegekben is bekiiél-
hető. — Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. — OVÍI 
lintek mindenkit hatástalan hamisítványok vételétől > 
¡kérem pontosan ügyelni, hogy minden tégelybe a le i l í 
védjegy ős a czégnek „Thierry A. őrangyal gyógyszertára 
Pregrada" beégetve kell lennie. Minden tégelynek i»»y 
használati utasi lásba ezen védjegygyei kell ellátva lennie. 
— Egyedül valódi Centilőlia-keuöcsöm hamisítóit ésu tán-
zóit a védjegytörvény alapján szigorúan üldözöm, epi-n 
igy a hamisítványok árusítóit is, — Egyet len beszerzesi 
fi r r á s : Thierry A. őrangyal-gyógyszertára Pregradá-t an 
Rohitsch-Sauerbrunn mellett. — központ i rnk tá r Bpcs tn i 
Török J. gyógyszerésznél és Dr. Egger Leo és J. g y o m -
szerészekn'él, Váczi-körut 17. Zágrabban Mittelbaeh S 
gyógyszerésznél és Bécsben Brady C. g y ó g y s z o r é s - / n e i 

Ó H J - ^ v . 0 " I Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
~ - biztos hatásúak -

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
E r D o b o s a 1 k o r o n a é s 2 k o r o n a . ^ E 

j ^ . ' Próbactobo» <50 f i l lér . 

Fő- és szétküldés! r a k t á r : 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés! 

„ N A D O B , " G Y Ó G Y S Z E R T A B 

Budapest, VI., Váczi-körut 17. 

E gger mellpasztilla 
csakhamar 

m « 9 9 y ó g y 11 o 11. 

H Z a . p t L & t ó S z a x v a s o n : 
Ackermann Gyula és Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

= ELSŐ KEZBOL: A GYÁRBÓL VÁSÁROL ON = : 
OLCSON és LEGJOBBAN. 

villlanios 
erőre be-
rendezve. 

Első 
magyar 

cs. és kir. udvari hangszergyáros, hadseregszállitó, 

A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 
- BUDAPEST, II., Lúnczhid-titcza 5. -

Ajánlja a saját gyárában készült összes r é z - , f a - , f ú v ó - és v o n ó s hangszereket. 
H e g e d ű k , g o r d o n k á k , b ő g ö k , f u v o l á k , 
k l a r i n é t o k , t r o m b i t á k és o z i m b a l m o k 

[GÍÓ ára 30 frltól (GO kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen. 

felszerelése 0 ^ c s ^ á r b a n előnyös fizetési feltélelek 
m ö l l o t t . 

H a r m o n i z á l j elpusztí thatat lan erős hangokkal . 
speciális kivitelben gyorsan és pontosan eszköíMtetnek, rónós íiaiigsetrok a 
logujabb találniánj u haigj'okozó gerendával, melyért garantiát vállalok, 

ÁRJEGYZÉK mindon hangázorrBt Icíilön-kiilön kóróndö, mely bérmentve mégküldetik. 



írt, 3-

A lúlirott tisztelettel érlesitcm Szarvas városa 
és vidéke igei, i. közönséget, miszerint S z a r v a -
s o n (Deákl s srencz'utcza és Arany János-utcza 
sarkán) egy 

úri szabóüzletetzziz 
nyitottam. 

Amidőn ezt a n. é. közönségnek b. tudomá-
sára hozom, nem hagyhatom .említés nélkül, hogy 

~ e téren legnagyobb városokban, úgymint Bécsi 
és Budapesti legelső műhelyekben tapasztalataimat 
szereztem, azt engedik reménylencm, hogy vevőim 
pártfogását mindenkor kiérdemlőm. 

Arra fogok törekedni, hogy gyors és pontos, 
jó munkával nagyrabecstilt megrendelőim megelége-
dését megnyerjem. — Ajánlkozom a legfinomabb 
öltönyök, felöltők slb. szakmámba vágó dolgok 
elkészítésére, melyeket mindig a divatnak megfele-
lően vagy a kívánathoz képest készítek el. 

Az igen t. közönség párfogását újból kérve 
maradok 

kitűnő tisztelettel 
Liszkai József, 

uri-szabó. 

í f i 

A Ä 

í Uragh v á r y 
M ' J i L á s z l ó 

> 7 (f 'CKWI) VM holdas bor-
' . t r m 5 "«^" t f ' cpenrk , további 

> % , W t jürnöici- és jí6lót.i.skolijaíiak 

W • í f 'BK.v / e k c •neen-'lfni. M 5 krajezdr 

f r í M W M • C l í e l í W m C S c s c m 5 ! á k - 3 forinttól 1 

W m S tcrtffcj&- sima cs gyokta-« szőlővesszők; 
^ W l l k i l o v a h b á 18 forinttól' felfdí saj'íf-

termésű rendkívül finom ú j b ő r o R kap-
' hatók Ezenkívül mindenfele, gyflmőlcifa-

^vadoncz, akácz- cs gfctlits_chia-csemelék.j 

'¿ C S S é k ártegyz6ke«""(bőrről is) 
kérni. 

Hitelt nyujtok 
1 - 2 - 3 évre (kamat nélkül): városok, községek 
megyék, visszabályozó társulatok, mérnöki hivatalok^ 
szövetkezetek, nagyobb uradalmak s uiás hitelképes 
test Öleteknek. 

A hitelnyújtás szöllővesszore és borra nem vonatkozik. 

&mmm 

a v 
n ít- ! f' y£ ¡1 í! 

• ? ö l i - u f o a 1 Ö Ő 4 . p z á -

M I T H Á Z ^ U I Í : C 1 L 6 ' / 1 ) Ő E A ( 1 Ő 

v e \ ő H t , b i t i e k ^ o t í i a i a k e -

r e f c k e d ő n é l j e l e n t k e z z e n . 

r o em . . 
őszi árjegyzék 

.fssBBWSíaa , . üzletéből .' . 
S ZARV-AS 
... (Piacztér.) ... 

Tűzifa. Korona értékben 
klgr 

— 140.— 
_ 125.— 
— 1 5 8 . -
— 4.— 

. — 8 - - . 
4.— 

— 1.80 
— 26.— 
— 30.-— 

1 — 320.— ' 
— 240.— 

— 2 4 0 . -
— 220.— 
— 230.— 
— 235.— 
— 170.— 

— 340.— 

Bükk-, cser-, tölgy- vagy cser-hasábfa waggononként Szarvás á 

Bükk-, cser- vagy tölgy hasábfa waggononként másodrendű 
Gyertyán hasábfa elsőrendű — — — 
Kövezetvám és waggonből kirakás külön — — — 
Házhoz szállítás és összerakás külön — — — 
Waggon fának több fél közt széjjel mázsálva — — — 
Felvágva, hazaszállítva 100 klgr. — — — 
Méterölenként összerakva és hazaszállítva — — — 
Gyertyánfa méter öl énként, hazaszállítással együtt — — — 

Koszén. 
Porosz szalon, darabos koezka, vagy dió-szén waggononként S 
Petrozscnyi. darabos vagy koczkaszén — — — 
Vulkányi darabos vagy koczkaszén — — .— 
Salgótarjáni tömör-szén — — — 
Baglya salyai tömör-szén — — — 
Tatai tömör-szén — — — 
Barna szén tömör — — — 
Légszesz-koksz prima koczlca — — — 

Raktáron levő szenek árai hazaszállítva és pormentesen átrostálva. 
Poros szalon szén 100 kgr. — — — — — — — — 
Petrozs>'nyi vagy Vulkáni szén J 00 kgr. — — — — —" — — — 
Salgótarjáni szén „ 100 kgr. — — — — — — — — 
Légszesz koksz-szén 100 kgr. — — — - — — — — — 

Vidéki vevőnek, a mennyiben a szenek szállítását nem kívánja, minden szén 
, 20 fillérrel olcsóbb 100 kilogrammonként. 

Építkezés. 
Mész, égetett, darabos por nélkül 100 kgr. — '— — — — — — — — 
Porstand czemont (nagy forgalom miatt állandóan friss) 100 kgr. —- — — — 
Román czemont „ „ „ „ „ 100 kgr. — — 
Éles homok vékánként — — — — — — — — — — — — — 
Elszigetelő aszfalt-lemez T)m/m vastag U méter — - — — — — — — 
Telöí'edél-lcmcz kátrány-, aszfalt- vagy gummival telítve Ü rn 20 lill.-lől - - — 
Nedves falaknak szárazra hozása jótállás mellett aszfalt-masszával elkészítve •-ölenként 

Nugyolb vugi otdclcMiil ihegfrleló árengedmény. 

Ipar- és gazdasági czikkek. 
Kocsikonöcs la uszú sárga vagy kék 100 kgr. — — — — — — — — — 
Kovács-szén poroszországi 100 kgr. — — — — — — — — — — 
Faszén vegyileg készítve 100 kgr. — — — — — — — _ _ _ _ _ — 
Kőszén-kátrány finomítva 100 kgr. — — — —' — — — — — — — 
Vörös l'edél-laek kátrány ' — — — — — — — 
Karbolineuin 100 kgr — — — — — — _ 
Szöllőkarök (tölgy) hasítva 6 láb 100 darabonként — — — _ . — — _ _ 

» „ „ 7 láb 100 „ — _ _ _ _ _ _ _ _ — 
Körkemenczémben (saját gyártmányú) égetet t téglák. 

Közönséges fali Lógta la 1000-enkénl. — — — — — — — — — _ 
Közönséges fali tégla II. l000-enl-fv! — — — — — — — 
Vasasan égetve kútba 1000-enként^ — — — — — _ _ _ _ _ _ 
Vasasan égetve, másodrendű 1000-eukénL — — — —. — — — — 
Fedélcserép, prima, válogatva J0QQ-énként _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Padolal-légla, nagyság szériát ]0Ü&enkénl"24 koronától _ _ _ _ _ _ tv 

Kérve nagybecsű megrendelését 
tégla- és cserépgyáios, tűzifa-, szén-, mesz-
es veayi késziIminy inuk gyári laktál a 
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v a s o n , (Piactér.) 

T i , , , M i i u l a z o l r a a k a k i k m e g h ű l é s v r . g y t u l t é r í i e l é s n g y s z í n t é n n e l i W e n e m é s z t h e t ő , vagy m e l e s , v a g y 
l i i c t e g é t e l e k , v a g y r e n d e t J e B é l e t m ó d á l l a l g y o r u o i - b n j t , u g j a n i n t -

============= Gyornoi-kaarii8, gyomor-görcs , - - •• - — ^ 
gyomorféjdalom, nehéz emészthetőség, vagy elnyálasodásban szenvednek, ezen Mziszer aiánltatik ráelvnek 
knuDü iihUita l^ekín oL.áJ-\a Jeti., Ezen biztos szer az . ' 

Ullich Htibert féle gyógyfü-bov. 
E z e n gőygyfii'bor k i t i i n ö p y ó f : y l i a t á s n i ' i i v e k l . ö l é s t i s z t a b o r b ó l l e t t készítve, f e l é l e s z t i a z e m é s z -

t ő s z e r v e k e f , a z e m b c a u e J e u . - e g j t i a z e m é s z t é s t é s k i t f l n ö h a t á s s a l \ a i i a v é r k é p z ö d é s r e . 

, I d e j e k o r u n v a l ó _ h a l á l a i n á l n g j ' f a . P i l . n i n á r c s i r á j á b f u e l l e t t . ( o j t v a . - A / é r t i g y e k e z z ü n k kellő 
K l o b e j ) I m s z i i ü n t b a v e n n i M n . p t r m o k . mint: fejfájás, büfögés, gyomorégés, fclfmvódás é s hányás, m e l y i d ü l t 
g } o m o i b a j n á l j - í i r i i b b e i i e b l o r c i u J , e . i i i u t i k n e l i á u ^ s z ő r i i v á s u t á n . - J 

Székrekedés IÍ> t-m. c-k köMUkCitel ti, C-JÍJO.JUJÓ szivcclcgás ét ál» aütnség, máj. ¿6 vesetáj 
g y o r s a n j a v u l . Gv n . l u . r k > , t n , ó J „ l l i f r M l j „ , ( 1 1 m U H ( , t , n , „ „ c L l e u u , , l u e , é j o , e l t á v o l í t k á n e 
koj t iy a g y a g o t a g j o i u o j - c s b e b - k b í i j , _ . 1 

^ - v A ^ w w í " ' s á * * f . vérszegénység, elgyengüles r e u d e s o h r o s z e m é s z t é s ^ F ö v e t k e z m é n y e i 
í \ u V u u P ° 1 f a i b a ! J u t g o » l e h a n g o l t f á g , ü g y e m é n i s m é t . ü d ő t e j l í j á s 
^ ' ; ' f 1 1 1 U r a b J , l b a - 8 ® ^ ' S i J u U a z i J g A e i i g ü l t ö l e t e í ö t f e l e k i t i 
ü ^ (OCgjiuLo e-iUfe,,. tMÍ t j , . i cíáltni Ü w x . u n z c u u v u n éh a xíy suhint, e i L - e g i t i «-Tanyag 
tî viVín' iÍ/inino (ii? V:,)l a AV •', lfi ny' n c . U . v n ^ l o c n az t]eiktvf\ei. Itzt bizo-nyítja sííimos eJismeies es koszuno nyilaikozat. 

tivom-i JM ĥ-íírl V ' ^ T » * ' Zsadáiiy ükány, Yes,tü, bzeghalóm, Aörösladáuy, líöxöstarcsa 
K m ^ ' l ^ í , ' 4V0J,?0AS' ^»ejweijfl«, Csotvás, aotkcmlus, Mmko.václ.aza, llaitonya, Pusz aszenttomya, 
Ív.atJCb-bj*fcúj.ituuiin, eniaiau., 2. aiikoin, lokweg, 'J.cnke. Ivomáci:, ttólmb, l>6AMánya Oroshiiza Amd 
ívagyvanal. így JüngjaH.r»^ mh,m:n lossc-U, hej^Iségeibe és nagjobb városaiba 3 ' U P RÜ 

ütjszimeii ci ecleti aj »A 1 etai-táí-a n. elleti a bfcuí?\afei Ogv ^ertíu-ak (Mennyi Zoltán) «* VB«rv tshh 
ttveg gyogylüboit & ; ^üort^ág baimely községbe küldenek } g y 

Uián?-atokra figyelemmel legyünk! 
Tessek kérni Ullrlch Hubei'Méle gyógyíübort. 

mm E'Sá ̂ 'V*'- »Min« WJ 

Ny omatot a és Vidéke" gyotsB^tójáa^ 
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